
Pray for the  
recovery of those who 

are ill and  Home-
bound   

Oremos por el  
bienestar de los   enfermos y 

desvalidos.  
 

Steve Miller, Melissa Becali, 
Mark Francesi, Christopher 
Francesi, Maureen Francis, 
Port Sally Burgardt, Mark & 
Debbie Tanterelle, Dan Poirier, 
Jess Rice, Glen Giveheart, 
Refugio Millan, Agustina Cor-
tez, Carlos Valenzuela,  Jose 
Anaya, Yolanda Cervantes, 
Carol Ortega, Jair Valencia, , 
Carol Pascoe, Joseph & Katie 
Freeno, Janis Moylan, Emily 
and Porter McKnight, Dominic 
Carinally, Rick Barretta, Justo 
Tapia 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 
agregarlo a nuestra lista de oración.  

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Dec. 6 

5pm: Joe, Joey & Beverly 

Padilla + 

7pm: Mass for the People 

Sun, Dec. 7 

9am: Greg & Christina Moore 

and Family 

12pm: Mass for the People 

Tues, Dec. 9 

12pm: John & Helen Mik +  

Wed, Dec. 10 

9am: John & Helen Griffin + 

Thurs, Dec. 11 

12pm: Maria Gpe. Zamora + 

Fri. Dec. 12 

12pm: Juanita Gheno 

Sat, Dec. 13 

5pm: William & Maria  

   Turner + 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Dec. 14 

9am: Emily Hope Parker 

 12pm: Mass for the People 

 

         

1st Collection 

$ 3,085.00 

 

2nd Collection 

$ 1,898.00 

Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia.  

       Dios los  bendiga! 

 

Weekly Collections:  
November 29,  2025 

Lectors 
Sat. Dec. 13 Nora Parker  
       & Tom Kelly 
Sun. Dec. 14 Michelle Swenson 
     & Joanne Rice 
 
  Eucharist Ministers 
5:00pm Maureen Aggio 
9:00am Ann Hill, Tony 
Rice & Erica Alsbury  

 

Lectores  
Sab. Dec. 13 Cesar González 

   & Armando Álvarez 

Dom. Dec. 14 Elisa Macias 

          Blanca Núñez 

 

       Ministros de Eucaristía 

7:00pm: José Medina 

12:00pm Rosario Cortez, Alejan-
dra & Miguel Velázquez 

 Food Distribution 
       Redwood Food Bank is distributing food to 
those people in need of food every Thursday in the 
back of the parking lot from 4:00 to 5:00pm.     
         Distribución de Comida 

Redwood Food Bank esta distribuyendo comida para todas aquellas 
personas en necesidad de alimento todos los jueves de4:00 a 5:00pm 

en la parte de atrás de la iglesia reservación.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

 Oportunidad para Compartir 
  A las personas que les gustaría ayudarnos durante el no-
venario de Nuestra Señora de Guadalupe compartiendo pan, cho-
colate, champurrado, o alguna otra comida típi-
ca les pedimos que se pongan en   comunica-
ción con la oficina parroquial para dejarnos 
saber como podrían ayudarnos. Muchas gra-
cias y que Maria Santísima interceda por uste-
des y sus familias, siempre.  

It Is Time to Turn in Your Tickets 
 To the volunteers who helped us 
sell raffle tickets, we remind you that it is 
time to turn in the money for the sold tickets 
along with the stubs . You can bring the money 

and the stubs directly to the parish office or give it to Father Mario. 
Thank you all for your help and for making this annual raffle possi-
ble.  

Es Hora de Entregar Sus Boletos  
 A los voluntarios que nos ayudaron a vender los boletos de 
la rifa, les recordamos que es momento de entregar el dinero de los 
boletos vendidos junto con los talones. Puedes traer el dinero y los 
talones directamente a la oficina parroquial o bien, entregárselos al 
Padre Mario. Gracias a todos por su ayuda y por hacer posible que se 
lleve acabo esta rifa anual. 

Solemnity of the Immaculate Conception of   
The Blessed Virgin Mary 

 "The most Blessed Virgin Mary was, from 
the first moment of her conception, by a singular 
grace and privilege of almighty God and by virtue 
of the merits of Jesus Christ, Savior of the human 
race, preserved immune from all stain of original 
sin." In 1854, Pope Pius IX's solemn declaration, 
"Ineffabilis Deus," clarified with finality the long-

held belief of the Church that Mary was conceived free from  origi-
nal sin. Even though Mary is unique in all humanity for being born 
without sin, she is held up by the Church as a model for all humanity 
in Her holiness and Her purity in her willingness to accept the Plan 
of God for her. Every person is called to recognize and respond to 
God’s call to their own vocation in order to carry out God’s plan for 
their life and fulfill the mission prepared for them since  before the 
beginning of time. The Solemnity of the Immaculate Conception is a 
time to celebrate the great joy of God’s gift to humanity in Mary, 
and to recognize with greater clarity, the truth that each and every 
human being has been created by God to fulfill a particular mission 
that he and only he can fulfill. “The word of the Lord came to me 
thus: "Before I formed you in the womb I knew you, before you 
were born I dedicated you, a prophet to the nations I appointed 
you." (Jeremiah 1:5-6). 
 

Solemnidad de la Inmaculada Concepción de la  
Bienaventurada Virgen María  

 "La Santísima Virgen María fue, desde el primer momento 
de su concepción, por singular gracia y privilegio de Dios todopode-
roso y en virtud de los méritos de Jesucristo, Salvador del género 
humano, preservada inmune de toda mancha de pecado original." En 
1854, la solemne declaración del Papa Pío IX, "Ineffabilis Deus", 
declaró de manera definitiva la creencia sostenida durante mucho 
tiempo por la Iglesia de que María fue concebida libre del pecado 
original. Aunque María es única en toda la humanidad por haber 
nacido sin pecado, la Iglesia la considera un modelo para toda la 
humanidad en Su santidad y Su pureza en su disposición a aceptar el 
Plan de Dios para ella. Cada persona está llamada a reconocer y res-
ponder al llamado de Dios a su propia vocación para llevar a cabo el 
plan de Dios para su vida y cumplir la misión preparada para ella  
desde antes del comienzo de los tiempos. La Solemnidad de la    
Inmaculada Concepción es un momento para celebrar la gran alegría 
del don de Dios a la humanidad en María, y para reconocer con ma-
yor claridad la verdad de que cada ser humano ha sido creado por 
Dios para cumplir una misión particular que Él y sólo Él puede cum-
plir. “La palabra del Señor me fue dirigida en estos términos: “Antes 
de formarte en el seno materno te conocí, antes de que nacieras te 
consagré, te designé profeta para las naciones” (Jeremías 1:5-6). 
www.catholicnewsagency.com 

The Immaculate Concepcion of the Blessed Virgin Mary  
 

Since the Solemnity of the Immaculate Conception of the Blessed 
Virgin Mary is a holy day of obligation, there will be only one 

bilingual mass at 6:00pm on this day.  
 

La Inmaculada Concepción de la Santísima Virgen María  
 
 La Solemnidad de la Inmaculada Concepción de la    
Santísima Virgen Maria es un día de obligación de asistir a misa, 
por esta razón habrá una sola misa bilingüe este 
día a las 6:00pm.  


